Απόφαση Επιτρόπου 30/2006
20 Απριλίου 2006

Ο ΠΕΡΙ ΡΥΘΜΙΣΕΩΣ ΗΛΕΚΤΡΟΝΙΚΩΝ ΕΠΙΚΟΙΝΩΝΙΩΝ ΚΑΙ ΤΑΧΥΔΡΟΜΙΚΩΝ

 ΥΠΗΡΕΣΙΩΝ ΝΟΜΟΣ ΤΟΥ 2004

	
	Απόφαση αναφορικά με τον Ορισμό Σχετικής Αγοράς, τον Καθορισμό Οργανισμού με Σημαντική Ισχύ στην Αγορά (ΣΙΑ), Απόληξης (Τερματισμού) Φωνητικών Κλήσεων σε Μεµονωµένα Δίκτυα Κινητών Επικοινωνιών, και την επιβολή Ρυθμιστικών Υποχρεώσεων στον οργανισμό με ΣΙΑ. 

	
	

	
	Ο Επίτροπος Ρυθμίσεως Ηλεκτρονικών Επικοινωνιών και Ταχυδρομείων (ΕΡΗΕΤ) λαμβάνοντας υπόψη:

	
	

	
	(α) την Οδηγία 2002/19/EΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου της 7ης Μαρτίου 2002, σχετικά με την πρόσβαση σε δίκτυα ηλεκτρονικών επικοινωνιών και συναφείς ευκολίες, καθώς και με τη διασύνδεση τους (Οδηγία για την Πρόσβαση) (ΕΕ L 108 της 24/04/2002, σελ. 7),

	
	

	
	(β) την Οδηγία 2002/20/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 7ης Μαρτίου 2002, για την αδειοδότηση δικτύων και υπηρεσιών ηλεκτρονικών επικοινωνιών (Οδηγία για την Αδειοδότηση) (ΕΕ L 108 της 24/04/2002, σελ. 21),

	
	

	
	(γ) την Οδηγία 2002/21/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 7ης Μαρτίου 2002, σχετικά με κοινό κανονιστικό πλαίσιο για δίκτυα και υπηρεσίες ηλεκτρονικών επικοινωνιών (Οδηγία Πλαίσιο) (ΕΕ L 108 της 24/04/2002, σελ. 33),

	
	

	
	(δ) την Oδηγία 2002/22/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 7ης Μαρτίου 2002, για την καθολική υπηρεσία και τα δικαιώματα των χρηστών όσον αφορά δίκτυα και υπηρεσίες ηλεκτρονικών επικοινωνιών (Οδηγία Καθολικής Υπηρεσίας) (ΕΕ L 108 της 24/04/2002, σελ. 51),

	
	

	
	(ε) την Οδηγία 2002/58/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 12ης Ιουλίου 2002, σχετικά με την επεξεργασία των δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα και την προστασία της ιδιωτικής ζωής στον τομέα των ηλεκτρονικών επικοινωνιών (Οδηγία για την Προστασία Ιδιωτικής Ζωής στις Ηλεκτρονικές Επικοινωνίες) (ΕΕ L 201 της 31/07/2002 σελ. 37),

	
	

	
	(στ) την Οδηγία 2002/77/ΕΚ της Επιτροπής, της 16ης Σεπτεμβρίου 2002, σχετικά με τον ανταγωνισμό στις αγορές δικτύων και υπηρεσιών ηλεκτρονικών επικοινωνιών (ΕΕ L 249 της 17/09/2002 σελ.21),

	
	

	
	(ζ) τη Σύσταση της Επιτροπής, της 11ης Φεβρουαρίου 2003, για τις αγορές προϊόντων και υπηρεσιών στον τομέα των ηλεκτρονικών επικοινωνιών που επιδέχονται εκ των προτέρων ρύθμιση, σύμφωνα με την Οδηγία 2002/21/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, σχετικά με κοινό κανονιστικό πλαίσιο για δίκτυα και υπηρεσίες ηλεκτρονικών επικοινωνιών (ΕΕ L 114 της 8/05/2003 σελ. 45), 

	
	

	
	(η) την Αιτιολογική Έκθεση της πιο πάνω Σύστασης των σχετικών Αγορών, της 11ης Φεβρουαρίου 2003,

	
	


	
	θ) τη Σύσταση της Επιτροπής, της 23ης Ιουλίου 2003, για τις κοινοποιήσεις, τις προθεσμίες και τις διαβουλεύσεις οι οποίες προβλέπονται στο άρθρο 7 της Οδηγίας 2002/21/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, σχετικά με κοινό κανονιστικό πλαίσιο για δίκτυα και υπηρεσίες ηλεκτρονικών επικοινωνιών, (ΕΕ L 190 της 30/07/2003 σελ. 13), 

	
	

	
	(ι) τις Κατευθυντήριες Γραμμές της Επιτροπής για την ανάλυση αγοράς και την εκτίμηση της σημαντικής ισχύος στην αγορά βάσει του κοινοτικού πλαισίου κανονιστικών ρυθμίσεων για τα δίκτυα και τις υπηρεσίες ηλεκτρονικών επικοινωνιών (C 165 της 11/07/2002 σελ. 6), 

	
	

	
	(ια) τον Νόμο 112(I)/2004, (Περί Ρυθμίσεως Ηλεκτρονικών Επικοινωνιών και Ταχυδρομικών Υπηρεσιών Νόμος του 2004), και ιδίως τα άρθρα 20(ια), (ιε), (ιζ), (κδ), 21, 24, 28, 152 και 161, το Μέρος 9 και το Μέρος 10,

	
	

	
	(ιβ) το Περί Καθορισμού των Διαδικασιών Ορισμού και Ανάλυσης Αγορών Ηλεκτρονικών Επικοινωνιών Διάταγμα του 2005, Κ.Δ.Π.147/2005,

	
	

	
	(ιγ) την Περί Μεθοδολογίας Ορισμού των Αγορών Ηλεκτρονικών Επικοινωνιών Απόφαση του 2005, Κ.Δ.Π.148/2005,

	
	

	
	(ιδ) τα αποτελέσματα της Δημόσιας Διαβούλευσης που πραγματοποιήθηκε από το Γραφείου του Επιτρόπου Ρυθμίσεως Ηλεκτρονικών Επικοινωνιών και Ταχυδρομείων με τα ενδιαφερόμενα μέρη για το έγγραφο Κοινοποίησης στην ΕΕ για τη διαδικασία ορισμού και ανάλυσης της αγοράς Απόληξης (Τερματισμού) Φωνητικών Κλήσεων σε Μεµονωµένα Δίκτυα Κινητών Επικοινωνιών, η οποία διενεργήθηκε μεταξύ της 14ης Οκτωβρίου 2005 και της 14ης Νοεμβρίου 2005,

	
	

	
	(ιε) τα σχόλια όλων των μερών που έλαβαν μέρος στην πιο πάνω διεξαχθήσα Δημόσια Διαβούλευση, σύμφωνα με το άρθρο 26 του Νόμου 112(I)/2004, και

	
	

	
	(ιστ) τα συμπεράσματα της διαδικασίας ορισμού και ανάλυσης αγοράς όπως αυτά κοινοποιήθηκαν στην ΕΕ και έτυχαν της έγκρισης της Επιτροπής,

	
	

	
	(ιζ) τα σχόλια της Ευρωπαϊκής Επιτροπής για το Έγγραφο Κοινοποίησης με τίτλο CY/2006/0334 ημερομηνίας 2 Φεβρουαρίου 2006, και

	
	

	
	(ιη) τα σχόλια επί του προσχεδίου της Απόφασης, όλων των ενδιαφερομένων μερών, τα οποία κοινοποιήθηκαν στον Επίτροπο, με βάση το άρθρο 47(3) του Νόμου 112(Ι)/2004.

	
	

	
	Εκδίδει την ακόλουθη Απόφαση, την 20/04/2006: 

	
	

	Μέρος 1
	Γενικές Διατάξεις

	
	

	Συνοπτικός Τίτλος
	1. Η παρούσα Απόφαση θα αναφέρεται ως η περί της Χονδρικής Αγοράς Απόληξης (Τερματισμού) Φωνητικών Κλήσεων σε Μεµονωµένα Δίκτυα Κινητών Επικοινωνιών Απόφαση του 2006.

	
	

	Σκοπός 
	2. (1) Σκοπός της παρούσας Απόφασης είναι:

	
	

	
	(α) να ορίσει τη σχετική αγορά σύμφωνα με τη Σύσταση των σχετικών Αγορών της 11ης Φεβρουαρίου 2003, 

	
	

	
	(β) να καθορίσει, ως αποτέλεσμα της διεξαγωγής ανάλυσης αγοράς οργανισμό με Σημαντική Ισχύ στην Αγορά (ΣΙΑ), 

	
	

	
	(γ) να επιβάλει ρυθμιστικές υποχρεώσεις στον οργανισμό ο οποίος καθορίζεται ως έχων ΣΙΑ, και

	
	

	
	(δ) η εισαγωγή και προώθηση αποτελεσματικού ανταγωνισμού στην παροχή δικτύων και υπηρεσιών ηλεκτρονικών επικοινωνιών, καθώς και η αφαίρεση οποιωνδήποτε αδικαιολόγητων εμποδίων εις βάρος ενδιαφερόμενων εναλλακτικών παροχέων, με σκοπό την ανάπτυξη ανταγωνισμού στην παροχή υπηρεσιών ηλεκτρονικών επικοινωνιών και τη διαμόρφωση συμφωνιών πρόσβασης και/ ή διασύνδεσης μέσω διαφανών και αμερόληπτων διαδικασιών.

	
	

	
	(2) Με την παρούσα Απόφαση:

	
	

	
	(α) ορίζεται η σχετική αγορά,

	
	

	
	(β) καθορίζεται ο οργανισμός με Σημαντική Ισχύ στη Χονδρική Αγορά Απόληξης (Τερματισμού) Φωνητικών Κλήσεων σε Μεµονωµένα Δίκτυα Κινητών Επικοινωνιών, και

	
	

	
	(γ) επιβάλλονται στον οργανισμό με ΣΙΑ συγκεκριμένες ρυθμιστικές υποχρεώσεις.

	
	

	Ερμηνεία.
	3. (1)  Στην παρούσα Απόφαση, εκτός αν από το κείμενο προκύπτει διαφορετική έννοια:

	
	

	
	«Επιτροπή» σημαίνει την Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων,

	
	

	
	«Νόμος» σημαίνει τον Περί Ρυθμίσεως Ηλεκτρονικών Επικοινωνιών και Ταχυδρομικών Υπηρεσιών Νόμο του 2004 και περιλαμβάνει κάθε νόμο που τον τροποποιεί ή τον αντικαθιστά.

	
	

	
	«πρόσβαση» έχει την ίδια έννοια όπως αποδίδεται στο Νόμο, 

	
	

	
	«Σημαντική Ισχύς στην Αγορά (ΣΙΑ)» σημαίνει τον προσδιορισμό της θέσης που κατέχει ένας Παροχέας στην αγορά, η οποία είτε ατομικά, είτε σε συνεργασία με άλλους Παροχείς, συνιστά μια θέση ισοδύναμη με τα νομικά κριτήρια, βάσει των οποίων ορίζεται η δεσπόζουσα θέση σύμφωνα με την Κοινοτική νομολογία, συγκεκριμένα βρίσκεται σε θέση οικονομικής ισχύος, που επιτρέπει στον Παροχέα ή τους Παροχείς να  συμπεριφέρονται, σε σημαντικό βαθμό, ανεξάρτητα από τους ανταγωνιστές, τους πελάτες της/τους και εν τέλει τους καταναλωτές. Ο προσδιορισμός ύπαρξης Σημαντικής Ισχύος στην Αγορά θα ισοδυναμεί με το συμπέρασμα ότι στην υπό εξέταση αγορά δεν υπάρχει αποτελεσματικός ανταγωνισμός,

	
	

	
	«Σχετική Αγορά» σημαίνει την αγορά που ορίζεται στο Άρθρο 5 της παρούσας Απόφασης.

	
	

	
	«υπόχρεος οργανισμός» σημαίνει την ΑΤΗΚ, ως τον οργανισμό που έχει καθοριστεί από τον Επίτροπο ως οργανισμός με Σημαντική Ισχύ στη Σχετική Αγορά.

	
	

	
	(2) Οποιοιδήποτε άλλοι όροι χρησιμοποιούνται στην παρούσα Απόφαση και οι οποίοι δεν ορίζονται διαφορετικά σ΄ αυτούς θα έχουν την έννοια που αποδίδει στους όρους αυτούς ο Νόμος.

	
	

	Πεδίο εφαρμογής.


	4. Η Απόφαση τυγχάνει εφαρμογής: 

	
	

	
	(α) στον ορισμό χονδρικής αγοράς Απόληξης (Τερματισμού) Φωνητικών Κλήσεων σε Μεµονωµένα Δημόσια Δίκτυα Κινητών Επικοινωνιών,

	
	

	
	(β) στον καθορισμό οργανισμού έχοντα Σημαντική Ισχύ στη σχετική Αγορά, και

	
	

	
	(γ) στην επιβολή συγκεκριμένων ρυθμιστικών υποχρεώσεων στον οργανισμό με ΣΙΑ.

	
	

	Μέρος 2
	Ορισμός Σχετικής Αγοράς

	
	

	Ορισμός Σχετικής Αγοράς.
	5. (α) Η Απόφαση αναφέρεται στην χονδρική αγορά Απόληξης (Τερματισμού) Φωνητικών Κλήσεων σε Μεµονωµένα Δίκτυα Κινητών Επικοινωνιών, όπως αυτή καθορίζεται στη  Σύσταση των σχετικών Αγορών της 11ης Φεβρουαρίου 2003. Η αγορά σε αυτή την Απόφαση καθορίζεται, με βάση τα αποτελέσματα της ανάλυσης αγοράς την οποία διεξήγαγε το ΓΕΡΗΕΤ ως η χονδρική αγορά Απόληξης (Τερματισμού) Φωνητικών Κλήσεων σε Μεµονωµένα Δίκτυα Κινητών Επικοινωνιών.  

	
	

	
	(β) Η σχετική Γεωγραφική αγορά καθορίζεται ως ολόκληρη η επικράτεια που ελέγχεται από την Κυπριακή Δημοκρατία.

	
	

	Μέρος 3
	Οργανισμός με ΣΙΑ

	
	

	Καθορισμός Οργανισμού με Σημαντική Ισχύ στην Αγορά (ΣΙΑ)
	6. Σύμφωνα με τις Κατευθυντήριες Γραμμές της Επιτροπής, τις αρχές του Κοινοτικού Δικαίου του Ανταγωνισμού, όπως αυτές αποτυπώνονται στη νομολογία του Δικαστηρίου των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων και του Πρωτοδικείου των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, τη σχετική πρακτική της Επιτροπής και με βάση τα αποτελέσματα της ανάλυσης αγοράς την οποία διεξήγαγε το ΓΕΡΗΕΤ, η ΑΤΗΚ καθορίζεται ως οργανισμός με Σημαντική Ισχύ στην σχετική Αγορά (χονδρική αγορά Απόληξης Φωνητικών Κλήσεων στο Δημόσιο Δίκτυο Κινητών Επικοινωνιών της ΑΤΗΚ), στην Κύπρο. 

	
	

	Μέρος 4
	Ρυθμιστικές Υποχρεώσεις

	
	

	Ρυθμιστικές Υποχρεώσεις
	7. Σύμφωνα με τα οριζόμενα στην Οδηγία Πλαίσιο και την Οδηγία Πρόσβασης, ο Επίτροπος αποφασίζει όπως επιβάλει στην ΑΤΗΚ ως οργανισμό με ΣΙΑ στην σχετική Αγορά, εκ των προτέρων (ex ante) ρυθμιστικές υποχρεώσεις, όπως αναφέρεται στο Νόμο 112(Ι)/2004. Οι ρυθμιστικές υποχρεώσεις που επιβάλλονται στην ΑΤΗΚ αναλύονται πιο κάτω:

	
	

	
	(α)
Υποχρέωση Διαφάνειας,

	
	


	
	(β)
Υποχρέωση Αμεροληψίας (μη διάκρισης),

	
	

	
	(γ)
Υποχρέωση Λογιστικού Διαχωρισμού,

	
	

	
	(δ)
Υποχρεώσεις Πρόσβασης και Χρήσης Ειδικών Ευκολιών Δικτύου, και

	
	

	
	(ε)
Υποχρεώσεις Ελέγχου Τιμών και Κοστοστρέφειας.

	
	

	Υποχρέωση Διαφάνειας
	8. (1) Η Υποχρέωση Διαφάνειας αναφορικά με τη σχετική Αγορά διατηρείται για την ΑΤΗΚ ως περιγράφεται πιο κάτω. 

	
	

	
	(α) Η ΑΤΗΚ έχει υποχρέωση να δημοσιεύει τους όρους και προϋποθέσεις, συμπεριλαμβανομένων και των τελών, της υπηρεσίας τερματισμού κλήσεων στο κινητό δίκτυό της.  Η δημοσίευση αυτή οφείλει να επιτρέπει στο ΓΕΡΗΕΤ να αξιολογήσει κατά πόσον η ΑΤΗΚ ανταποκρίνεται και στις υπόλοιπες υποχρεώσεις, οι οποίες θα υποβληθούν. Μέσα στα πλαίσια του άρθρου 56 του Νόμου, η ΑΤΗΚ έχει υποχρέωση δημοσίευσης Υποδείγματος Προσφοράς Διασύνδεσης, το οποίο περιλαμβάνει τις υπηρεσίες χονδρικής αγοράς Απόληξης Φωνητικών Κλήσεων στο Δημόσιο Δίκτυο Κινητών Επικοινωνιών της ΑΤΗΚ. Το Υπόδειγμα Προσφοράς Διασύνδεσης, οφείλει να είναι επαρκώς αναλυτικό, να περιγράφει τις σχετικές προσφορές διαχωρισμένες ανά στοιχείο καθώς και τους όρους πρόσβασης ή διασύνδεσης συμπεριλαμβανομένων των τιμών, προκειμένου τα ενδιαφερόμενα πρόσωπα να μην πληρώνουν για ευκολίες που δεν είναι αναγκαίες για τη ζητούμενη υπηρεσία.    

	
	

	
	(β) Το ειδικότερο περιεχόμενο και η δημοσίευση του εν λόγω Υποδείγματος Προσφοράς Διασύνδεσης υπόκειται στο Περί Συμφωνιών Διασύνδεσης Διάταγμα του 2005 (Κ.Δ.Π.14/2005), ή οποιοδήποτε Διάταγμα το τροποποιεί ή το αντικαθιστά, και στο Περί Καθορισμού των Διαδικασιών Επιβολής Τροποποιήσεων στα Υποδείγματα Προσφοράς Διασύνδεσης και στις Προσφορές Αναφοράς Πρόσβασης Διάταγμα του 2005 (Κ.Δ.Π.15/2005), ή οποιοδήποτε Διάταγμα το τροποποιεί ή το αντικαθιστά. 

	
	

	
	(γ) Διατηρούνται αναλλοίωτες οι υφιστάμενες υποχρεώσεις της ΑΤΗΚ σχετικά με τη δημοσίευση Υποδείγματος Προσφοράς Διασύνδεσης.  

	
	

	Υποχρέωση αμεροληψίας (μη διάκρισης)
	9. (1) (α) Η Υποχρέωση αμεροληψίας (μη διάκρισης) αναφορικά με τη σχετική Αγορά διατηρείται για την ΑΤΗΚ ως περιγράφεται πιο κάτω:

	
	

	
	(β) Η ΑΤΗΚ έχει υποχρέωση μη διάκρισης, όπως αναφέρεται στο άρθρο 57 του Νόμου. Χωρίς περιορισμό της γενικότητας της υποχρέωσης, η ΑΤΗΚ:

	
	

	
	Ι. θα διασφαλίζει ότι παρέχει πρόσβαση ή διασύνδεση εφαρμόζοντας ισοδύναμους όρους, σε ισοδύναμες περιστάσεις σε πρόσωπα που παρέχουν ισοδύναμες υπηρεσίες, και

	
	

	
	ΙΙ. θα παρέχει υπηρεσίες και πληροφορίες σε τρίτους υπό τους ίδιους όρους και της ίδιας ποιότητας με τις παρεχόμενες για τις δικές της υπηρεσίες ή τις υπηρεσίες των θυγατρικών της ή των εταίρων της.

	
	

	
	(2) Η υποχρέωση αυτή καλύπτει και αφορά κάθε είδους διάκριση και οποιαδήποτε μορφή άνισης μεταχείρισης των πελατών της ΑΤΗΚ και αυτών των ανταγωνιστών της. Αναφορικά με την χονδρική αγορά τερματισμού κλήσεων σε μεμονωμένα κινητά δίκτυα, η απαγόρευση της διάκρισης θα διασφαλίζει την παροχή της υπηρεσίας σε όλους τους παροχείς κάτω από ίσους όρους και προϋποθέσεις. Επιπρόσθετα, η υποχρέωση για μη διακριτική μεταχείριση θα διασφαλίζει εκτός από την ίδια ποιότητα της παρεχόμενης υπηρεσίας και ίση μεταχείριση ως προς το ύψος της  τιμολόγησης.

	
	

	Υποχρέωση Λογιστικού Διαχωρισμού
	10. (α)Η Υποχρέωση Λογιστικού Διαχωρισμού αναφορικά με τη σχετική Αγορά διατηρείται για την  ΑΤΗΚ ως περιγράφεται πιο κάτω.

	
	

	
	(β) Η υποχρέωση λογιστικού διαχωρισμού αφορά τις καθορισμένες δραστηριότητες και στοιχεία του δικτύου που αφορούν αποκλειστικά στην υπηρεσία τερματισμού κλήσεων στο κινητό δίκτυο της ΑΤΗΚ. Ο Επίτροπος δύναται να απαιτεί από την ΑΤΗΚ να καθιστά διακριτές και διαφανείς τις τιμές χονδρικής πώλησης και τις εσωτερικές της τιμολογήσεις προκειμένου να ελέγχεται, μεταξύ άλλων, η τήρηση της υποχρέωσης αμεροληψίας και να αποτρέπεται ενδεχόμενη παράνομη σταυροειδής επιδότηση. 

	
	

	
	(γ) Η πιο πάνω υποχρέωση, υπόκειται στο Περί Υπολογισμού των Τελών Διασύνδεσης Διάταγμα του 2005, Κ.Δ.Π.16/2005, ή οποιοδήποτε Διάταγμα το τροποποιεί ή το αντικαθιστά.

	
	

	Υποχρέωση Πρόσβασης και χρήση ειδικών ευκολιών δικτύου
	11. (1) Η Υποχρέωση αναφορικά με τη σχετική Αγορά για παροχή μετά από αίτημα πρόσβασης και χρήση ειδικών ευκολιών δικτύου διατηρείται για την  ΑΤΗΚ ως περιγράφεται πιο κάτω, και περιλαμβάνει δε ειδικότερα τα πιο κάτω:

	
	

	
	(α) την υποχρέωση όπως εκπληρώνει λογικά αιτήματα για παροχή πρόσβασης στο δίκτυο κινητής τηλεφωνίας της από άλλο παροχέα, ο οποίος αιτείται πρόσβασης, σύμφωνα με το εκάστοτε εν ισχύ Υπόδειγμα Προσφοράς Διασύνδεσης, το οποίο εγκρίνει ο Επίτροπος,

	
	

	
	(β) τη συμμόρφωση με τους όρους και τις προϋποθέσεις, το ειδικότερο περιεχόμενο και τη δημοσίευση του εν λόγω Υποδείγματος Προσφοράς Διασύνδεσης για παροχή πρόσβασης και /ή διασύνδεσης, όπως ορίζονται στο Περί Συμφωνιών Διασύνδεσης Διάταγμα του 2005, (Κ.Δ.Π.14/2005), ή οποιοδήποτε Διάταγμα το τροποποιεί ή το αντικαθιστά

	
	

	
	(γ) την υποχρέωση για παροχή καλόπιστης διαπραγμάτευσης με πρόσωπα που ζητούν πρόσβαση, σύμφωνα με το εκάστοτε εν ισχύ Υπόδειγμα Προσφοράς Διασύνδεσης, το οποίο εγκρίνει ο Επίτροπος,

	
	

	
	(δ) την υποχρέωση να μην ανακαλεί παροχή πρόσβασης που έχει ήδη χορηγηθεί σε ευκολίες, σύμφωνα με το εκάστοτε εν ισχύ Υπόδειγμα Προσφοράς Διασύνδεσης, το οποίο εγκρίνει ο Επίτροπος,

	
	

	
	(ε) την υποχρέωση να παρέχει ανοικτή πρόσβαση σε τεχνικές διεπαφές, πρωτόκολλα ή άλλες βασικές τεχνολογίες που είναι απαραίτητες για τη διαλειτουργικότητα των υπηρεσιών ή των υπηρεσιών εικονικού δικτύου, σύμφωνα με το εκάστοτε εν ισχύ Υπόδειγμα Προσφοράς Διασύνδεσης, το οποίο εγκρίνει ο Επίτροπος,

	
	

	
	(στ) την υποχρέωση να παρέχει συνεγκατάσταση ή άλλων μορφών από κοινού χρήσης ευκολιών, συμπεριλαμβανομένων αγωγών, κτιρίων ή ιστών, σύμφωνα με το εκάστοτε εν ισχύ Υπόδειγμα Προσφοράς Διασύνδεσης, το οποίο εγκρίνει ο Επίτροπος,

	
	

	
	(ζ) την υποχρέωση να παρέχει συγκεκριμένες υπηρεσίες, που είναι αναγκαίες για τη διασφάλιση της διαλειτουργικότητας διατερματικών υπηρεσιών, που παρέχονται σε χρήστες, συμπεριλαμβανομένων των ευκολιών για υπηρεσίες ευφυών δικτύων ή περιαγωγής σε κινητά δίκτυα, σύμφωνα με το εκάστοτε εν ισχύ Υπόδειγμα Προσφοράς Διασύνδεσης, το οποίο εγκρίνει ο Επίτροπος,

	
	

	
	(η) την υποχρέωση να παρέχει πρόσβαση σε συστήματα επιχειρησιακής υποστήριξης ή παρόμοια συστήματα λογισμικού, απαραίτητα για την εξασφάλιση ισότιμου ανταγωνισμού στην παροχή των υπηρεσιών, σύμφωνα με το εκάστοτε εν ισχύ Υπόδειγμα Προσφοράς Διασύνδεσης, το οποίο εγκρίνει ο Επίτροπος,

	
	

	
	(θ) την υποχρέωση να παρέχει διασύνδεση δικτύων ή ευκολιών δικτύου, και

	
	

	
	(ι) την υποχρέωση παροχής πληροφοριών, σύμφωνα με το εκάστοτε εν ισχύ Υπόδειγμα Προσφοράς Διασύνδεσης, το οποίο εγκρίνει ο Επίτροπος.

	
	

	Υποχρέωση Ελέγχου Τιμών και Κοστοστρέφειας
	12. (1) Η υποχρέωση ελέγχου τιμών και κοστοστρέφειας αναφορικά με τη σχετική Αγορά διατηρείται για την  ΑΤΗΚ ως περιγράφεται πιο κάτω.

	
	

	
	(2) Η πιο πάνω υποχρέωση, συμπεριλαμβανομένης μεταξύ άλλων και της μεθόδου υπολογισμού του κόστους, υπόκεινται στο Περί Υπολογισμού Τελών Διασύνδεσης Διάταγμα του 2005 (Κ.Δ.Π.16/2005), ή οποιοδήποτε Διάταγμα το τροποποιεί ή το αντικαθιστά.

	
	

	
	13.(1) Όπου αποτυγχάνουν οι εμπορικές διαπραγματεύσεις μεταξύ των μερών για την πρόσβαση, ο Επίτροπος μπορεί να αποφασίσει να ασκήσει τις εξουσίες που του παρέχονται στο Νόμο, με δική του πρωτοβουλία, ή μετά από αιτιολογημένο και κατάλληλο αίτημα του ενδιαφερόμενου οργανισμού, με στόχο την κατάληξη σε συμφωνία, σύμφωνα με το περί Συμφωνιών Διασύνδεσης Διάταγμα του 2005 (Κ.Δ.Π.14/2005), ή οποιοδήποτε Διάταγμα το τροποποιεί ή το αντικαθιστά, και τη διασφάλιση επαρκούς πρόσβασης και διαλειτουργικότητας υπηρεσιών προς το συμφέρον των τελικών χρηστών. 

	
	

	
	(2) Εάν ο Επίτροπος αποφασίσει, με δική του πρωτοβουλία, να ασκήσει τις εξουσίες που ο Νόμος του παρέχει, δύναται, μεταξύ άλλων, να απαιτήσει όπως η ΑΤΗΚ και  ο άλλος Παροχέας καταλήξουν σε συμφωνία για πρόσβαση μέσα σε συγκεκριμένη περίοδο, και το ΓΕΡΗΕΤ δύναται να καθορίσει τους όρους και τις προϋποθέσεις, συμπεριλαμβανομένων των τελών της συμφωνίας. 

	
	

	Μέρος 5
	Τελικές Διατάξεις

	
	

	Εποπτεία/ Έλεγχος.


	14. (1) Σκοπός άσκησης εποπτείας και/ή ελέγχου των σχετικών προνοιών της παρούσας Απόφασης από τον Επίτροπο είναι η διασφάλιση της παροχής υπηρεσιών και δικτύων ηλεκτρονικών επικοινωνιών κατά τον καλύτερο τρόπο και πάντως σύμφωνα με τις διατάξεις του Νόμου, των Κανονισμών, των Διαταγμάτων και των Αποφάσεων του Επιτρόπου.

	
	

	Καταγγελίες και Κυρώσεις. 


	(2) Καταγγελίες για μη συμμόρφωση του Παροχέα με ΣΙΑ ή άλλου Παροχέα με τις υποχρεώσεις που απορρέουν από την παρούσα Απόφαση υποβάλλονται στον Επίτροπο, ο οποίος τις εξετάζει και δύναται να επιβάλει διοικητικές κυρώσεις στη βάση των περί Συλλογής Πληροφοριών και Επιβολής Διοικητικού Προστίμου Κανονισμών (Κ.Δ.Π.328/2003), ή οποιοδήποτε Διάταγμα το τροποποιεί ή το αντικαθιστά.

	
	

	
	(3) Δυνάμει του εδαφίου (κ), του άρθρου 20 του Νόμου και χωρίς περιορισμό τυχόν αυστηρότερων κυρώσεων που μπορεί να προβλέπει ο Νόμος, τα δυνάμει αυτού εκδιδόμενα Διατάγματα, Αποφάσεις ή οι όροι της σχετικής άδειας του Κοινοποιημένου φορέα εκμετάλλευσης με ΣΙΑ, ο Επίτροπος δύναται να επιβάλει διοικητικό πρόστιμο κατ’ εφαρμογή των περί Συλλογής Πληροφοριών και Επιβολής Διοικητικού Προστίμου Κανονισμών του 2003 (Κ.Δ.Π.328/2003), ή οποιοδήποτε Διάταγμα το τροποποιεί ή το αντικαθιστά, για παραβίαση οποιασδήποτε από τις υποχρεώσεις που ορίζονται στην παρούσα Απόφαση.

	
	

	Τροποποιήσεις / Συμπληρώσεις.


	15. (1) Ο Επίτροπος, δύναται, με Απόφαση του να τροποποιεί και/ή να συμπληρώνει την παρούσα Απόφαση. Για την τροποποίηση της παρούσας Απόφασης, ο Επίτροπος, δύναται να προβαίνει σε διαβουλεύσεις και ή ακροάσεις με τους ενδιαφερόμενους φορείς, ιδίως τους παροχείς δικτύων και/ή υπηρεσιών ηλεκτρονικών επικοινωνιών και τους εκπροσώπους των καταναλωτών ή χρηστών υπηρεσιών ηλεκτρονικών επικοινωνιών.

	
	

	
	(2) Αναφορικά με την υπηρεσία απόληξης (τερματισμού) φωνητικών κλήσεων σε δίκτυα κινητών επικοινωνιών μέσω δικτύου τρίτης γενιάς (3G), παρόλο ότι κατά την διάρκεια ολοκλήρωσης της διαδικασίας ανάλυσης αγοράς δεν παρέχονταν τέτοιες υπηρεσίες στην Κύπρο, είναι θέση του ΓΕΡΗΕΤ ότι η εν λόγω υπηρεσία ανήκει/ εμπίπτει στην ίδια αγορά όπως αυτή περιγράφεται στο άρθρο 5 ανωτέρω. Σε περίπτωση κατά την οποία θα προσφέρονται στην Κύπρο από τους παροχείς κινητών δικτύων με ΣΙΑ, οι εν λόγω υπηρεσίες, αυτές θα υπόκεινται στις ίδιες ρυθμιστικές υποχρεώσεις με εκείνες που ορίζονται στην παρούσα Απόφαση.

	
	

	Έναρξη ισχύος

Άρθρο 152

Νόμου 112(I)/2004.
	16. Η παρούσα Απόφαση ισχύει από την ημερομηνία επίδοσης της στον Οργανισμό με ΣΙΑ.


Εκδόθηκε την 20ην Απριλίου 2006

Παναγιώτης Κάκκουρας 

Βοηθός Επίτροπος Ρυθμίσεως Ηλεκτρονικών 
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